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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1979-1980 

7 NOVEMBRE 1979 

PROJET DE LOI 
relatif à l'octroi du titre honorifique de leurs 
fonctions aux bourgmestres, aux échevins et aux 
présidents des conseils des centres publics d'aide 
sociale ou des anciennes commissions d'assistance 

publique 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. BERTOUILLE 

Article 1. 

Supprimer le second alinéa. 

Art. 2. 

Supprimer le second alinéa. 

JUSTJFICA TION 

Cet alinéa est dépourvu de tout sens. En effet, on voit mal pourquoi 
le conseil communal devrait prendre l'initiative s'il doit tout d'abord, 
solliciter l'accord de l'intéressé qui, lui-même, peut introduire la 
demande. 

Art. 5. 

1. - Au premier alinéa, première ligne, remplacer les 
mots 

« des articles 3 et 4 » 
par les mots 

« de l'article 4 ». 

Voir: 
322 (1979-1980): 
- N° 1 : Projet transmis par le Sénat. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigeri 

ZITTING 1979-1980 

7 NOVEMBER 1979 

WETSONTWERP 
betreffende het verlenen van de eretitel van hun 
ambt aan de burgemeesters, aan de schepenen en 
aan de voorzitters van de raden van de openbare 
centra voor maatschappelijk welzijn of van de 
gewezen commissies van openbare onderstand 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER BERTOUILLE 

Artikel 1. 

Het tweede lid weglaten. 

Art. 2. 

Het tweede lid weglaten. 

VERANTWOORDING 

Dit lid heeft helemaal geen zin. Het is immers niet duidelijk 
waarom de gemeenteraad het initiatief zou moeten nemen, indien hij 
vooraf de instemming van de betrokkene moet vragen, die toch zelf de 
aanvraag kan indienen. 

Art. 5. 

1. - In het eerste lid, op de eerste regel, de woorden 

« van de artikelen 3 en 4 » 
vervangen door de woorden 

« van artikel 4 ». 

Zie: 
322 (1979-1980): 
- N' 1 : Ontwerp overgezonden door de Senaat. 

H. - 57. 
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2. - « ln fine " du second alinéa, remplacer les mots 
« les articles 3 et 4 de la présente loi » 
par les mots 
« l'article 4 de la présente loi». 

JUSTIFICATION 

Le renvoi à l'article 3 est inopérant car il traite du seul cas d'un 
bourgmestre, ayant exercé ses fonctions dans une commune avant la 
fusion de celle-ci. 

Le renvoi au seul article 4 suffit, car le premier alinéa de cet article 
renvoit expressément aux conditions (et non aux cas) prévues par les 
articles 1, 2 et 3. 

Art. 6. 

Remplacer le n° 3 par ce qui suit : 

« 3. par une personne rémunérée ou aidée par la commune 
ou le centre public d'aide sociale où elle a exercé ses 
fonctions. » 

JUSTIFICA TJON 

Le n" 3 de l'article proposé est à la fois trop strict pour les anciens 
mandataires qui acceptent une fonction rémunérée en dehors de la 
commune où ils ont exercé une fonction de bourgmestre, échevin ou 
président de C.P.A.S. et trop peu sévère pour les mêmes mandataires 
qui feraient appel aux secours fournis par la commune ou le C.P.A.S. 
dont ils ont été un des dirigeants. 

A. BER TOUILLE. 

2. - In het tweede lid, « in fine », de woorden 
« de artikelen 3 en 4 van deze wet » 

vervangen door de woorden 
« artikel 4 van deze wet ». 

VERANTWOORDING 

De verwijzing naar artikel 3 is nutteloos want dat handelt alleen over 
het geval van de burgemeester die zijn ambt heeft uitgeoefend in een 
gemeente vóór de samenvoeging. 

De verwijzing naar artikel 4 alleen is voldoende, want het eerste lid 
van dat artikel verwijst uitdrukkelijk naar de voorwaarden (en niet 
naar de gevallen) omschreven in de artikelen 1, 2 en 3. 

Art. 6. 

Nummer 3 vervangen door wat volgt : 
« 3. door een persoon die wordt bezoldigd door of steun 

ontvangt van de gemeente of het openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn waarbij hij zijn ambt heeft uitge­ 
oefend». 

VERANTWOORDING 

Het n' 3 van het voorgestelde artikel is te streng voor vroegere man­ 
datarissen die een bezoldigd ambt aannemen buiten de gemeente 
waar zij het ambt van burgemeester, schepen of voorzitter van het 
O.C.M.W. hebben uitgeoefend, en tegelijk te laks voor diezelfde manda­ 
tarissen als zij een beroep zouden doen op de steun van de gemeente 
of het O.C.M.W. die zij mee hebben bestuurd. 


